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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Punjabi
1-1 | Stop! Ruk! g
Ruk nehee tey F 3} et
2 Stop or | will shoot. me golee maaR ga ﬁﬁ 31 A
diyaangaa "9
1-3 | Follow our orders. saadey hukum mano | H'3™ galH HS
1-4 | Don’t shoot. gulee naa chalaao & & IBG
1 Put your weapon apna hathiar hethan WUS ggig 95t
-5 M
down. rakho I8
1-6 | Move. haato Je
1-7 | Come here. etey aao fa g
1-8 | Follow me meRey pechey aao n ufe w8
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1-9 | Stay here. etey Rho g 99

1-10 | Wait here. etey Rooko g ga

1-11 | Do not move. helo naa IJf3 &t
1-12 | Stay where you are. otey hee Ro 68 dt 39
1-13 | Come with me. meRey naal aao HI &8 Mg
1-14 | Take meto . menoo ___lakey jaao )5@'_ B3I AC
1-15 | Be quiet. choop Rho gy IJ

1-16 | Slow down. haaley J&

1-17 | Move slowly. haaley chaalo IS T8

1-18 | Hands up. haat utey Ja €3

1-19 | Lower your hands. haat neechey kaRo JE AT II
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1-20 | Lie down. leyto B2

1-21 | Lie on your stomach. | peyt bal leyto e 98 82
122 | Getup. ooto g3

1-23 | Surrender. haaR mano TI HS

1-24 | You are a prisoner. toosee bandee ho 3H st I
1-25 | We must search you. f;:;gﬁ;gvl\;ana:eeﬁe g‘%‘fg@s”f 35TH
1-26 | Turn around. mooRo )_-j?

1-27 | Walk forward. agey chalo dl 98

1-28 | Form a line. laayn banaawo Sfes 98
1-29 | One at a time. ik ik kaR key g g ag a
1-30 | You are next. agley toosee ho IS IH g
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1-31 | No talking. choop Rho gy II
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1-33 | Calm down shaant ho "3 I

1-34 | Give me meno diyo ﬂ?jE‘f@

1-35 | Do not touch. haat naa laawo I8 & &g
1-36 | Do not remove. hataawo naa JTQ &It
1-37 | Keep away. doo Ro ©d IJ

1-38 | Let us pass. saanu jaan diyo e Je efg
1-39 | Don't be frightened. daRo naa 33 &t

1-40 | You can leave. toosee jaa sakdey ho | IH A Ao I
1-41 | Go jaawo e
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1-42 | Go home gaaR jaawo wg 78

1-43 | Open kolo 93

1-44 | Close band kaRo ge Jd

1-45 | Beware saav dehanee naal A8 878
1-46 | Bring me meRey ley leeyaw I B8 sg
1-47 | Distribute wando T3

1-48 | Fil baaRo ES|

1-49 | Lift chuko ga

1-50 | Pourinto paao 7—4"'@

1-51 | Put rakho L]

1-52 | Take lo L3354
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1-53 | Load paaRo 9

1-54 | Unload utaaRo g3
1-55 | Help me. madad kaRo Hee a9
1-56 | Show me. dekaao Saisusy
1-57 | Tell me. daso TR
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2-1 Please. kiRpaa Jfgur

2-2 Thank you. danavaad S roT=il)

2-3 Ssa,? someone assist kme:dgzesassgglfdaa ?ai@a@ Hee a9
he?

2-4 | OK. teek 3

2-5 Excuse me / 'm sorry | sunyo / maaf kaRyo HE / He a3

2-6 Yes. haa It

2-7 No. naa St

2-8 Maybe shaa-ed Hfea

2-9 Right sahee Hat

2-10 | Wrong galat IH3
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2-11 | Here etey "
2-12 | There utey 1521
2-13 | I want menoo chaheedaa Ne gder
menoo nehee
2-14 | I do not want chaheedaa NG &t g
2-15 | Danger KhatRaa y3d'
We are here to help asee etey tuwaadee WH f£'8 3T73 Hee
2-16 =
you. madad kaRan ley haa | gg& wg gt
2-17 | Help is on the way. madad aa Rehee he | Hee W gt 9
2-18 | We are Americans. asee amReekee haa | WH WHI&} I
dwaanoo koee o
You will not be 3TG I8 SAAS &It
2-19 nuksaan ney T ° =
harmed. Jagr
hoveygaa
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2-20 | You are safe. toosee suRaakshit ho | 3/t AIaA3 I
221 | OK, no problem. :]ee‘i/k koee mooshk iﬁa 3 e ot
2-22 | Who? kon? =7

2-23 | What? kee? a?

2-24 | When? kado? Ia?

2-25 | Where? kitey? IfE"?

2-26 | Why? kyoo? Ifg?

2-27 | How? kivey? afa?

2-28 | What happened? kee hoyaa? 3t Ifemyr?

2-29 | Doyouhave __ ? tuhardey kolhe __ ? | 3g3aBd__ ?
2-30 | Do you need help? madad chaahidee he? | HeT giat 9°?
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6-8 Yesterday kal
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6-10 | Tomorrow kal
6-11 | Day din
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6-12 | Night Raat I3
6-13 | Week haftaa REEH
6-14 | Month maaheenaa HataT
6-15 | Year saal S
6-16 | Second doojaa o
6-17 | Minute minat Hfe
6-18 | Hour gantaa wer
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6-20 | Evening shaam HH
6-21 | Noon dopeheR TuJfg
6-22 | Midnight adeeRaat WOt g3
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PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over utey / utey to €3 / Gug
7-2 | After/ Past baad <
7-3 | Back / Behind bichey yfe
7.4 Es:\%raeré In front of / agey wist
7-5 | Between vichgaaR Tfowurg
7-6 | Coordinates samaan banaanaa AH'S 987"
7-7 | Degrees digReez Ifarat
7-8 | Down heytaa Gy
7-9 East pooRab yJd
7-10 | Far dooR ©d
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7-11 | Latitude ashaansh WIHSH

7-12 | Left kabey HY

7-13 | Longitude deyshaantiR Tofarsg

7-14 | My positionis . meyRaastaanhe ___ | NS AE®EI

7-15 | Near neRey 33

7-16 | North utaR €39

7-17 | Northeast utaR pooRab €33 yad

7-18 | Northwest utaR pas-chim €339 yrofy

7-19 | Right sajey HA
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8-1 Beach i:emnaanads:adaa AHEd T afaraT
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8-11 | Meadow chaRaagir gIIdng
8-12 | Mountain pahaaR UJ3
8-13 | Ocean samandaR HHEg
8-14 | Path Rastaa JHA3T
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8-19 | Road saRak A3
8-20 | Sea saagaR HId
8-21 | Square choRis 9IH
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9A: COLORS
9-1 Black kalaa qT
9-2 | Blue neelaa 3tar
9-3 Brown booRaa ESH
9-4 | Gray saletee ASSl
9-5 Green haraa IJI’
9-6 | Orange santaaree "33t
9-7 | Purple jaminee AHo
9-8 Red laal Pory
9-9 | White safeed AeT
9-10 | Yellow peelaa ¥irey
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9B: SIZES

9-11 | Big wadaa 93
9-12 | Deep geraa Jgfa
9-13 | Long lambaa roy=ul
9-14 | Narrow patilaa U3sr
9-15 | Short (in height) chortaa (kad to) 2 (3T 3)
9-16 | Short (in length) chortaa (lampay to) 2 (BTE 3)
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9-19 | Thick motaa Her
9-20 | Thin patielaa U3ssr
9-21 | Wide wadaa T
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9C: SHAPES
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9-32 | Bad booRaa gd"
9-33 | Clean saaf b:
9-34 | Dark samvlaa Hesr
9-35 | Difficult mushkil HAS
9-36 | Dirty gandaa Jrer
9-37 | Dry sukaa Ha
9-38 Easy asaan WTH'S
9-39 | Empty kaalee Y&t
9-40 | Expensive mehingaa Hafar
9-41 | Fast teyz 39
9-42 | Foreign videyshee Zfert
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9-43 | Full pooRaa ECH
9-44 | Good changaa gdr
9-45 | Hard (firm) sakat HH3
9-46 | Heavy paaRaa ggr
9-47 | Inexpensive sastaa HA3
9-48 | Light (illumination) laayt o
9-49 | Light (weight) halkaa RISEH
9-50 | Local staanee HEST
9-51 | New navaa &t
9-52 | Noisy shoR B
9-53 | Old (about things) pooRaanee cheezaa | ygret o
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9-54 | Old (about people) booRey g9
9-55 | Powerful shaktee shaalee HIST A&
9-56 | Quiet chup gy
9-57 | Right/ Correct sahee / teek AIT / 3
9-58 | Slow haalee J&t
9-59 | Soft halkaa RISEN
9-60 | Very bahut 9d3
9-61 | Weak kamzoR IHAI
9-62 | Wet gelaa I
9-63 | Wrong / Incorrect galat / teek neyee JB3 / S 1
9-64 | Young javaan P=[=iro)
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9-65 | Few/ Little toRaa / toRey B3 / 83
9-66 | Many / Much bahut 93

9-67 | Part hisaa gt

9-68 | Some /Afew toRey B3

9-69 | Whole pooRaa ESH
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10-1 | Emergency! ameRjensee! gHIAH
saanoo daaktar o
g |
10-2 | We need a doctor! chaheedaa he! S I greT I
10-3 | Distress signal sankat signal Hae ATISS
10-4 | Help! bachaao! 996G
10-5 | Evacuate the areal! staan kaalee kaRo! HE'S U& a9l
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food kaanaa yrer
11-2 | Can kan Js
11-3 | Cup kap Iy
11-4 | Fork kantaa giar
11-5 | Knife chooRee gdt
11-6 | Plate pleyt Use
11-7 | Spoon chamchaa IHI
11-8 | Beans beenz ==
11-9 | Beer beer amg
11-10 | Bread dabul Rotee 398 I
11-11 | Butter makan Hys
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11-12 | Cheese paneeR Uag
11-13 | Coffee kofee aar
11-14 | Fish machee HEB
11-15 | Flour aataa nrar
11-16 | Fruit pal T
11-17 | Meat meet Hie
11-18 | Milk dud Ty
11-19 | Ol teyl
11-20 | Potatoes aaloo 7){"§
11-21 | Rice chaal [SE=1Y
11-22 | Salt namak SHI
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11-23 | Soup Soop )j'u
11-24 | Sugar cheenee oSt
11-25 | Tea chaay gdJd
11-26 | Vegetables sabzee A
11-27 | Water paanee urst
11-28 | Wine waayn U iarel
11-29 | Drink. peenaa s
11-30 | Eat. kaanaa yrer
1 di .
11-31 azrrw]tty pc;nglo\(’j\fe have gz::;:; Eglat')gtli(;ana g;:'rgfg A3 35
11-32 | Give me your bowl. ?naepnnoezil;gtoRee MUET gt ﬂ?jE‘f@
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' chaheedaa he J E]IE
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11-42 | __ straight ahead ___ bil kul sidey _ 9f&gs Afg
11-43 | Is the food fresh? kaanaa taazaa he? HTET 3T O
11-44 | Is the food spoiled? kaanaa KheRaab he? | yrsr ygrg 97
11-45 | Burn this. es noo jalaao form §",‘-|’$l@
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12-1 | Gasoline petRol VIS
12-2 | Oil teyl 35
12-3 | Diesel deezel IS
12-4 | Gas (propane) gas Eﬁ'F[
12-5 | Liters leeterz Beg
12-6 | Doyouhave __ ? kee  he? Is__ I?
12-7 | Hydraulic fluid haydrawlik flooid BRIECIES T3
12-8 | Hydraulic system haydrawlik sistem T3S S AfAeH
12 | Weneed oy madad chasdee | 773 31 ST
maintenance support. he Hoe gaiat a
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saanoo chaheed

saanoo ___ chaheed

12-10 | We need . ha S gJrer I
12-11 | 400-cycle chaaR so saaykel g9 B A8 as
12-12 | 3-phase tin feyz 3fs 2AH
12-13 | Alternating current alterneyting kurent WB IS Igc
12-14 | 115-volt hikso pandRaa volt g B uegt s
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13-1 | Antibiotics antaaybaayotiks gorgEed
13-2 | Bandage patee Uyat
13-3 | Blood Khoon 5i8)

13-4 | Burn jaliyaa S
13-5 | Clean saaf S

13-6 | Dead maRyaa HIfenr
13-7 | Doctor daktar EAL fel=)
13-8 | Fever bookaaR g4ud
13-9 | Hospital haaspetaal Jufes
13-10 | Infection choot 83
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13-11 | Injured sat lagnee Ac BdE
13-12 | Malnutrition apooRan kooRaak PCIRESIC
13-13 | Medic daaktar Idd
13-14 | Medicine davaaee gt

13-15 | Nurse naRs SIH

13-16 | Poison zahiR Hadg

13-17 | Sick beemaaR 9Hg

13-18 | Vitamins vitaamins ZfeHfed
13-19 | Wound zakam HYH

13-20 | 1 am a doctor. ma daaktar haa N Igeg I
13-21 | | am not a doctor. ma daaktar nahee haa | 3 3/9ag adt gt
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13-22 | 1 am going to help. ma madad kaRangaa | X HE< a9&4dr
13-23 | Can you walk? Looo?see chal sakdey 37 95 FaR I?
13-24 | Can you sit? Looo?see baat sakdey 37 5 FR I7
13-25 | Can you stand? LOOO?See kaRey sakdey 3H HF AdR J?
13-26 | Are you in pain? EZ?? peeR ho Rehee CiRY 3 gfar a?
13-27 | You will get a shot. ;ua\/\a/aanoo teeka lagey 381?5?:’]? BT
13-28 Lg;léit; Il(.e you tothe ?aeagupt?:;?g key iésg;ém 3d
jongaa
13-29 | What is wrong? kee hoyaa? at Ifemyr?
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13-30 | Are you injured? kee sat lagee he? Bt 3 3491t 97
ee toosee aape
Can you feed k pey o A W yE T
13-31 kaanaa kaa sakdey =
yourself? ho? e J°?
13-32 | Open your mouth. moo kolo HT 98
13-33 | Are you pregnant? Eig toosee gaRab to St 3H 993 @3 I?
13-30 | Are you injured? kee sat lagee he? Bt 3 3491t 97
ee toosee aape
Can you feed k pey o IH W yE T
13-31 kaanaa kaa sakdey =
yourself? ho? Hae J°?
13-32 | Open your mouth. moo kolo HT 898
13-33 | Are you pregnant? kee toosee gaRab to St 3H 398 @3 I?

ho?
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
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14-1 | Abdomen peyt TS
14-2 | Ankle getaa Jifer
14-3 | Arm baa o'
14-4 | Bone hadee ISt
14-5 | Brain deemaag TiHTT
14-6 | Chest chaatee g3t
147 | Ear kan EF)
14-8 | Elbow konee IS
14-9 | Eyes akaa Wy
14-10 | Face muk cheheyRaa LERSEH
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14-11 | Finger ungleeyaa garemT
14-12 | Foot peR g
14-13 | Hair vaal 95
14-14 | Hand hat =R
14-15 | Head siR Afg
14-16 | Heart dil ofs
14-17 | Kidney guRdaa CISSH
14-18 | Knee godaa yeer
14-19 | Leg lat 53
14-20 | Lips hont I
14-21 | Liver kaleyjee I3
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14-22 | Lungs peypaRey o3
14-23 | Mouth moo HI
14-24 | Neck gaRdan JIcs
14-25 | Nose nak S
14-26 | Pelvis / Groin peydoo / chaRaa q§ / IJ"
14-27 | Ribs paslee UAST
14-28 | Shoulder gand-haa 3o
14-29 | Skull kopRee JyUFT
14-30 | Spine Reerd J=
14-31 | Stomach (area) peyt el
14-32 | Stomach (organ) peyt e
14
14-22 | Lungs peypaRey 23
14-23 | Mouth moo HI
14-24 | Neck gaRdan JIcs
14-25 | Nose nak S
14-26 | Pelvis / Groin peydoo / chaRaa q§ / IJ"
14-27 | Ribs paslee UHASE
14-28 | Shoulder gand-haa 3o
14-29 | Skull kopRee JyUFT
14-30 | Spine Reerd J=
14-31 | Stomach (area) peyt s
14-32 | Stomach (organ) peyt hre)

14

14-22 | Lungs peypaRey o3
14-23 | Mouth moo HI
14-24 | Neck gaRdan JIcs
14-25 | Nose nak S
14-26 | Pelvis / Groin peydoo / chaRaa q§ / gJ"
14-27 | Ribs paslee YRS
14-28 | Shoulder gand-haa 3o
14-29 | Skull kopRee Sy
14-30 | Spine Reerd J=
14-31 | Stomach (area) peyt el
14-32 | Stomach (organ) peyt el
14
14-22 | Lungs peypaRey o3
14-23 | Mouth moo HI
14-24 | Neck gaRdan JIcs
14-25 | Nose nak S
14-26 | Pelvis / Groin peydoo / chaRaa q§ / gJ"
14-27 | Ribs paslee UHASE
14-28 | Shoulder gand-haa 3o
14-29 | Skull kopRee Sy
14-30 | Spine Reerd J=
14-31 | Stomach (area) peyt el
14-32 | Stomach (organ) peyt el
14




14-33 | Teeth dand c<

14-34 | Toe paRdee unglaa FI<! G
14-35 | Tongue jeeb A

14-36 | Wrist galaayi ST

14-33 | Teeth dand S

14-34 | Toe paRdee unglaa FI<! G
14-35 | Tongue jeeb A

14-36 | Wrist galaayi Xl
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15-1 | General jenrel A58
15-2 | Admiral admirel eIHIIS
15-3 | Colonel kernel IS
15-4 | Lieutenant Colonel lyootinant kernel BISC TISS
15-5 | Commander komaandar IJH3I
15-6 | Major meyjor nAg
15-7 | Captain kaptan = Uirare)
15-8 | Lieutenant lyootinant Badde
15-9 | Sergeant sarjant Agae
15-10 | Soldier fojee ==l
15-11 | Airman eyr man ISR o)
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15-12 | Seaman see man HRs
15-13 | Marine mareen HIS
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16.4 | We mustspend the saanoo Raat etey e I3 g 93
night here. betaanee he -
Is there a dining o . o
16-2 facility here? etey kaan dee taa he? | e y=s St g 9?
. sab to neRey o
How many kilometers A 333 © HI9
16-3 | {6 the nearest town? | 9@ SheR keeney S Ffteg 97
' kilomeeteR he? :
Are there any hotels neyRey koyee hotel
16-4 | near here? he? 33 gt I<& I?
Are there any
neyRey koyee o
- ?
16-5 L‘zsrt:‘,;’ rants near RestoRaant he? 33 3 Inede I
16-6 | Wewanttogoto . | saanoo jaanahe | F® as g
167 | Arethererental cars | etey keRaaee dee g gfage < I3t
available? gadee melegee? HIBN?
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17-1 | Air Force waayoo senaa Y A&T

17-2 | Army tal senaa g8 A&

17-3 | Marines maReenz HIted

17-4 | Navy jal senaa A% A&

17-5 | Air Defense eyr deefens g 3fer
17-6 | Commander komaander IHZI

17-7 | Dentist dand daa daakter oo O Igcg
17-8 | Doctor daakter Jacd

17-9 | Driver draayver IJdieg

17-10 | Farmer kisaan s
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17-11 | Fisherman macheyRaa LERIGH
17-12 Sr?]\;?c:;;ent iehlaRakRa:eRee kaRam ¥ st
17-13 | Guard gard Irgs
17-14 | Housewife gaR vaalee wg T
17-15 | Laborer mazdooR Hrgd
17-16 | Mechanic makanik HIa&fS
17-17 | Messenger doot T3
17-18 | Pilot paaylet Ufase
17-19 | Policeman polis USH
17-20 | Sailor seyler ASg
17-21 | Businessman vepaaRee =Sl
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17-22 | Shopkeeper dookaan daaR TIoed
17-23 | Soldier sanek Aafd
17-24 | Student vidyaRtee HEGE
17-25 | Teacher adyaapek WOy
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18-1 ZVhere i§ my customs goshna patiR ketey ﬂG;’ HHT 3':!'8_0( UHS
eclaration? he? ysg afg 9?
| do not have anything meRey kol goshet NI 3% WA 9395
18-2 to declare kaRant ley kuch o
' nahee he EC
These goods are ey cheezaa meRiyaa .
18-3 personal. han fog Simr R I
18-4 | Not for sale. vechan ley nahee he | 2fa@ &t 9
ey faRim paRin o 99 2fg
18.5 | Can you help me il vich toosee meRee g S5
out the forms? madad kaR sakdey = Hee &9
ho? HoR J?
18-6 | Is this correct? kee ey teek he? g St I°
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18-7 Here is my passport. paasport fEE[ é i LFHT:IE]E’

18-8 | Here is my visa. ey he meeRa veezaa | fog J NI S
meRey kol Roopey

18-9 | I have no Rupees. nahee han NI I JuUL &It IS

18-10 | Ad valorem moRyaan saR Ho's A

18-11 | Ammunition gola baRood T Tge

18-12 | Baggage samaan HHS

18-13 | Bill of lading ';ldeyaa SAMAAN 4a8 e Lo s o iy

18-14 | Cargo ladeyaa samaan 32 AHS

18-15 | Customs seemaa shulk HH 5§Sd

18-16 | Customs declaration ZZﬁgaa shulk goshna HH 58a WHST U39
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18-17 | Customs tax seemaa kaR HH 99
18-18 | Customs worker iﬁi;ns:ekaRam HH SgHg9l
18-19 | Damaged nuksaan hoyaa SIAS Jfer
18-20 | Delivery veetaRin Zf3gs

18-21 | Duty lagaan SIS

18-22 | Expenditures kaRchey ydo

18-23 | Export niRyaat afgars

18-24 | False galat IB3

18-25 | Foreign currency veedeyshee pasey i dR
18-26 | Form (document) faaRem oIH

18-27 | Holding Rakan deetaa Jus =f 37
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18-28 | Import aayaat ppeir
18-29 | Insurance beemaa a9
18-30 | Punjabi panjaabee st
18-31 | Loading samaan Raknaa AHS JHAT
18-32 | Name of goods maal dey naa HSE T &
18-33 | Narcotics nasheeley padaaRt SHB yTgg
18-34 | National treasure RashteRee tan IJHeI €6
18-35 | Nomenclature naakaRn ATHIIS
18-36 | On-Board uRaan vich CEE!
18-37 | Origin aaRam Wrgq
18-38 | Owner maalik HBF
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18-39 | Packing list samaan dee list AHS ©f &fAS
18-40 | Passport paasport UAUIS

18-41 | Permission aagyaa Ty

18-42 | Personal use nijee / apney ley &fdt / MuE st
18-43 | Personnel nijee afat

18-44 | Prohibited manaayi HEIT

18-45 | Property jaaydaat F=precus)

18-46 | Rate mul HS

18-47 | Rate of exchange mudRaa badlee kaR | Heg' g8 d9
18-48 | Receipt Raseed JARE

18-49 | Relics nishanee yadgaar S Tearg
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18-50 | Restricted paabandee et
18-51 | Souvenir nishaanee oAt
18-52 | Specification nes-chit afaf3
18-53 | Storage f:;aan Rakan dee s o gt
18-54 | Tariff jungee gatt
18-55 | Tax-free kaR naa huna I & &t
18-56 | To answer javaab deyna Ag< asr
18-57 | To be responsible for | zema lenaa AH B
18-58 | To export neRyaat kaRnaa Sfan3 gga7
18-59 | To fill out paRnaa IIA&T

To present for . .
18-60 customs inspection jaanch ley deyna o g e
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18-61 | Transportation paReevahan ygfarags
18-62 | Unloading samaan karde naa AHS Ide &7
18-63 | Valuables kyimtee samaan AHIT AHS
18-64 | Value mul HS

18-65 | Visa veezaa iU

18-66 | Weapons hatyaaR gEihg

18-67 | X-ray machine eksRey masheen BIHI HAS
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PART 19: RELATIVES

PART 19: RELATIVES

19-1 | Aunt taayi 38
19-2 | Brother pRaa EGH
19-3 | Child bat-chaa g9
19-4 | Children bat-chey 99
19-5 | Cousin pRaa ECH
19-6 | Daughter betee Srail
19-7 | Family paReevaaR ygferg
19-8 | Father Petaa yfer
19-9 | Grandfather daada o
19-10 | Grandmother daadee orgt
19-11 | Husband patee U3t
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19-12 | Man maRad
19-13 | Men maRad
19-14 | Mother maa

19-15 | Relatives RisteydaaR
19-16 | Sister pan

19-17 | Son beytaa
19-18 | Uncle taayaa
19-19 | Wife patenee
19-20 | Woman oRat

19-21 | Women oRtaa
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PART 20: WEATHER
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20-1 | Cold tendaa 3

20-2 | Dry sukaa Har

20-3 | Earthquake bookam gan-r

20-4 | Fog tund ge

20-5 | High winds haneyRee ToI

20-6 | Hot gaRmee I

20-7 | Humidity gilaa JIENT

20-8 | Ice baRf g9dc

20-9 | Lightning bijalee TSast
20-10 | Rain baaRish aIfa

20-11 | Sandstorm Reyteela toofaan I3F 3ITE
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20-12 | Severe buhut zeeyaadaa g3 AT
20-13 | Snow baRf g9da

20-14 | Storm toofaan 33T

20-15 | Temperature taapmaan éu’)-r'ﬁ
20-16 | Thunder toofaan 336

20-17 | Weather mosam )-T’H’)-[

20-18 | Wet gelaa JfsT
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield eyrfeeld g B3
21-2 | Ammunition gola baaRood JzT gge
21-3 | Armed men 2:3;25 taaRey gEihg g3 vraHt
21-4 | Attillery top kaana Y YT
21-5 | Barracks baRiks Qg
21-6 | Base beys A
21-7 | Camp kamp Yy
21-8 | Cannon top 3y
21-9 | Car kaar i)
21-10 | Commander komaander IH'SI
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21-11 | Enemy dushman THHS
21-12 | Explosive vispotek gJSHced
21-13 | Friendly dostee A3
21-14 | Grenade graneyd CIGRES
21-15 | Gun bandook aga
21-16 | Jeep jeep Ty
21-17 | Kilometer kilomeeter IfBHIeg
21-18 | Knife chaakoo CiE]
21-19 | Leader leedar B
21-20 | Machine gun masheen gan HAS 316
21-21 | Mine maayn Hfes
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21-18 | Knife chaakoo CiE]
21-19 | Leader leedar IEG]
21-20 | Machine gun masheen gan HAS 96
21-21 | Mine maayn Hfes
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21-22 | Minefield baaRood taa oge '
21-23 | Missile misaayl HA s
21-24 | Mortar mortaar top Ngeg 2y
21-25 | Officer afsir wafAg
21-26 | Pistol pistol UATS
21-27 | Plane havaaee jehaaz I8 A9
21-28 | Protection sooRakshaa HISH
21-29 | Refugee shaRnaaRtee HIarggt
21-30 | Rifle raayfil IJfees
21-31 | Rocket raaket gac
21-32 | Rocket launcher raaket loncher grac S'gdg
21
21-22 | Minefield baaRood taa oge '
21-23 | Missile misaayl HA s
21-24 | Mortar mortaar top Ngeg 2y
21-25 | Officer afsir wafAg
21-26 | Pistol pistol UATS
21-27 | Plane havaaee jehaaz I8 A9
21-28 | Protection sooRakshaa HISH
21-29 | Refugee shaRnaaRtee HIarggt
21-30 | Rifle raayfil IJfees
21-31 | Rocket raaket gac
21-32 | Rocket launcher raaket loncher grac S'gdg

21

21-22 | Minefield baaRood taa oge '
21-23 | Missile misaayl HfA s
21-24 | Mortar mortaar top Ngeg 2y
21-25 | Officer afsir wafAg
21-26 | Pistol pistol Ufaes
21-27 | Plane havaaee jehaaz I8 A9
21-28 | Protection sooRakshaa HISH
21-29 | Refugee shaRnaaRtee HIarggt
21-30 | Rifle raayfil IJfees
21-31 | Rocket raaket gac
21-32 | Rocket launcher raaket loncher grac S'gdg
21
21-22 | Minefield baaRood taa oge '
21-23 | Missile misaayl HfA s
21-24 | Mortar mortaar top Ngeg 2y
21-25 | Officer afsir wafAg
21-26 | Pistol pistol Ufaes
21-27 | Plane havaaee jehaaz I8 A9
21-28 | Protection sooRakshaa HISH
21-29 | Refugee shaRnaaRtee HIarggt
21-30 | Rifle raayfil IS
21-31 | Rocket raaket gac
21-32 | Rocket launcher raaket loncher grac Sgdg
21




21-33 | Shelter shaRen dee taa HI9 ©f g

21-34 | Ship samondeRee jehaaz | AHEdl AI™

21-35 | Sriper chalaan vasiaa | 819 38 556 T
21-36 | Soldier gﬁﬁ(seepaahee/ 2 AR/ Aefs
21-37 | Stronghold mazboot taa HAg3 &

21-38 | Tank tank =

21-39 | Tent tent roksl

21-40 | Trailer treylar II8g

21-41 | Truck trak re=

21-42 | Unit yoonit gafe

21-43 | Weapons hatyaaR ggihg
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

N

22-1 | Angle korn de
22-2 | Azimuth azeemut gHHE
22-3 | Cleared lane saaf saRak HS A3
22-4 | Compass kampas JUH
22-5 | Danger area katRey dee taa y3g o gf
22-6 | Demolition daaee gy
22-7 | Grappling hook grapling huk Jusfar Ja
22-8 | In Place taa tey g3
22-9 | Metallic dehaat daa g3 ar
22-10 | Mine maayn Hfes
22-11 | Minefield baaRood taa gge gt
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22-12 | Non-metallic daat daa neyee o3 T &t
22-13 | Pace RaftaaR Jo3g
22-14 | Stake kutraa y3dr

22-15 | Tape teyp rati|

22-16 | Tree dRaKht TJH3
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather
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19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
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